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retired farmer

Location: Limonlu village, 
kaza of Mersin, 
ipel Province

Date: Summer 1974 #  <£■ ^  • &  ¿y A rr x«V

Hizir,Grants a Wish

&  a  ^  -One day a man said, "If I shoulcb&ve£ Hizxf
j r  f  .y &I should ask him to grant me a wish» y  j S  ©'

People said to this man, ^lii^r^rt^y w^Yks^along
. j' y  f  froads. Get a pickaxe and s t ^ t ^ i ^ i n ^ o ^ i r  t̂ fe ditches

&  J- j-\ç°Valong the side of a road. cy qv^\£^e.^hc£jJComes along
sP* er .

and says, 1 SelamunalQ.yJ&in^' J 7'v,&'"1'"---i--
y  $A  A

O' ümselâm,
à?

xy y  A' y  or Nr'The man ^oals^e^ooh^s advice. As he was digging
e/e'i A  \faway and gr^tj^g oeos^e ̂ ao came along the road, the
¿jy' y  y~ <yman thoughtkto m̂sjelfofv "if i should ever meet Hizir, I

gP ^  y  .y
woul^^sJ^hiljfr t^°t\^i this pickaxe into gold. "

f  . o^<«? ^^ne^day^ a ̂traveler came along that road and greeted
^ ^ t h ^  nt$?ì, ^ e  j&münaleyküm. "

^Hizir has played many roles in the religion and 
lore of the Middle East: Fertility god, water deity, 
last-minute rescuer from disaster, granter of wishes, 
Moslem saint, and agent of God.

2The traditional exchange between Moslems who are 
not well acquainted. The exchange means, "Peace be unto 
you/Peace be unto you too."
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"Aleykiimselam, Hizir!"
"Yes, I am Hizir 

you want from me."
Turn around and wish whatever■x#  >  J f  -XV

A ?Turning around, the man tried to ask-cHizAr t^ndy
^  ¿A 5/ S'his pickaxe into gold, but the word golly w^ld^iot^cQ^

.¿G xX v jSout of his mouth. Instead, he s a i d ^ y " l ^ p a t ^ o u
„ ,oP J-fr A5 A ® „3 *CV A~ (£vturn this pickaxe into a tree." Qe?Wl̂ £h f6e ̂ an^aoopd
<> •£> j$> &around again, he discovered ^td^K.s^»peared.

The pickaxe in his hand ^  A' or xv ¿yK a^%a^in^. Throwing^  <*0  ̂G  G?
this aside, the man lef£ /^$iit^la£je |iid ®ent off down
the road. .v.* X' A?AS <5̂  x5̂  cG' -G6' <b

G / /  .<• ^v „ v  ^  A
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3The narrator later suggested that God had pre­
vented him from uttering the word gold.


